
LEKCIJA – 27   Dova prilikom jahanja(voženja). (Razne dove) 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Radi kontinuiteta pogledajte dio “Govorni arapski” u pretodnoj lekciji. 

 !  َوْ َ َ ْ  َ  !  عَفْوًا 
 Oprosti/izvini (molim te) ! Oprostite (molim) …! 

II. GRAMATIKA (Ženski rod):  Završili smo sa učenjem skoro svih važnih oblika troslovnih 

glagola, u njihovom onovnom obliku. Sada ćemo učiti konjugacione tabele za ženski rod. Detaljne 
konjugacione tabele date su u dodatku radne sveske. Ne morate naučiti sve oblike sada. Vježbajte slijedećih 
19 važnih oblika I ne zabravite da koristite metodu potpune fizičke interakcije. Kao što je naglašeno ranije, 
kako bi ste ih razlikovali od muškog roda, koristite lijevu ruku za pokazivvanje prilikom učenja oblika glagola 
ženskog roda.   

 ، أفَْعَُ ، نَفْعَُ  ، ٌَفْعَلْنَ،  َفْعَلٍِنَ،  َفْعَلْنَ،  َفْعَ ُ    فَعَلَُ ، فَعَلْنَا،فَعَلَْ ، فَعَلْنَ، فَعَلَ ِ، فَعَلْتُنَّ

 فعِْ افِْعَلًِ، افِْعَلْنَ، لاَ  َفْعَلًِ، لاَ  َفْعَلْنَ،      فاَعِلةَ، مَفْعُو ةَ، 

Oblici prvog lica (koji su gore podvučeni jednom crtom) su isti kao kod ženskog roda. Glagolske imenice 
također ostaju iste. Jedini “čudan” oblik jeste onaj za “ona radi” koji je gore označen sa duplom linijom. Ovo 

je isto kao za “ti radiš” za muški rod, tj.     َ ََْفْعَ ُ  أن    &    ًَ   .  َفْعَ ُ  ىِ

III. GLAVNI DIO:  Koristite metodu “trokoraka”. Usredsredite se na poruku I uzmite pouke. Ne 

zaboravite 7 domaćih zadataka 

*****16. Dova prilikom jahanja/vožnje ***** 

زَ ُ ثَْ انَ ا َّذِي   وَمَا كُنَّا نَاَ ىٰذَا َ خَّ

Slava neka je (Njemu) 
koji Je učinio pokornom Nama ovo 

(jahalicu, vozilo) Dok mi nismo bili 

 وَ
 ،

  َُ نْ َلثِوُنَ إِ ىَٰ رَ تِّناَ وَإنَِّا  مُْ زِنٍِنَ 

Sposobni da je 
konrolišemo I zaista mi, našem Gospodaru Zaista ćemo se vratiti 

***** 17. Istigfar***** 
 إلِاَّ ىوَُ هَ  ٰ ٰ  إلِ لاَ  ا َّذِي أَْ تَْ فِزُ  َ 

Tražim oprost od Allaha Onoga  kojeg Nema boa Osim Njega,  
يًُّ  ٍْوِ وَأَ وُبُ اْ  ٍَيُّومُ  اَْ َ  إِ َ

Vječnoživog ,  Održavatelja I Zaštitnika I okrećem se, u pokajanju ka Njemu 
***** 18. Dova prilikom posjete bolesniku ***** 

وَاشْفِ رَبَّ ا نَّاسِ اْ ثؤَسَْ  أَْ ىِةِ 

Otkloni Ovo zlo, O Gospodaru ljudi; I izlijeći! 
إلِاَّ شِفآَءَ لاَ ا شَّافًِ أنََْ  

Ti  (si) lječitelj. nema liječenja Osim  
َ ْ ً ا  لاَّ ٌَُ ااِرُ شِفآَءً شِفآَءُ كَ 

Tvog liječenja liječenja (koje) neće ostaviti za sobom Ikakvu bolest 
 
 

 
 

 

 
* Slava neka je (Njemu) 

koji je učinio pokornom 
nama ovo (jahalicu, 
vozilo) dok nismo bili 

sposobni da je 
kontrolišemo, I zaista 
mi, našem Gospodaru, 

zaista ćemo se vratiti 
=============== 

* Tražim oprost od 

Allaha, Onoga kojeg 
nam boga osim Njega, 
Vječnoživog, 

Održavatelja I 
Zaštitnika, I okrećem 
se, u pokajanju ka 

Njemu. 
=============== 

 

* Otkloni ovo zlo o 
Gospodaru ljudi, I 
izliječi, Ti (si) lječitelj, 

nema liječenja osim  
Tvog liječenja (koje) 
neće ostaviti za sobom 

ikakvu bolest. 
 

 



 

 

LEKCIJA – 27   Razne dove 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Prevedite slijedeće: 

 !  َوْ َ َ ْ  َ  !  عَفْوًا 

   

II. GRAMATIKA:  Napišite 19 oblika glagola ženskog roda kojeg ste učili:  

 

 

 

III. Glavni dio:  Prevedite slijedeće: 

*****16.Dova prilikom jahanja/vožnje ***** 

زَ ُ ثَْ انَ ا َّذِي   وَمَا كُنَّا نَاَ ىٰذَا َ خَّ
    

 وَ
 ،

  َُ نْ َلثِوُنَ إِ ىَٰ رَ تِّناَ وَإنَِّا  مُْ زِنٍِنَ 
    

***** 17. Istigfar ***** 
هَ  ٰ ٰ  إلِ لاَ  ا َّذِي أَْ تَْ فِزُ  َ 

   

يًُّ  إلِاَّ ىوَُ  اْ  ٍَيُّومُ  اَْ َ 
   

ٍْوِ وَأَ وُبُ  إِ َ
  

***** 18. Dova prilikom posjete bolesniku ***** 
وَاشْفِ رَبَّ ا نَّاسِ اْ ثؤَسَْ  أَْ ىِةِ 

    

إلِاَّ شِفآَءَ لاَ ا شَّافًِ أنََْ  
     

َ ْ ً ا  لاَّ ٌَُ ااِرُ شِفآَءً شِفآَءُ كَ 
    

 

 



LEKCIJA-27:  .  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 
sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

 

Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja  
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… 

 وَْ 

 َ  ْ َ َ!  

Ukoliko me 
izvinete, 
molim vas! 

س م ح   ذُنوُب .množ; ذَنْة ..jed   ن ب Grijeh َ نْةبٍ  ;izvinite me : سَامِحْنِي

!عَفْوًا  
Izvini (me)! 

Oprosti  (mi)! 
  ه ب  !Otkloni أَْ ىِةْ  I oprosti mi : وَاعْفْ عَنِّي وع ف 

...ذَهَةَ، يذَْهَةُ، اذِْهَةْ،   (on je otišao) 

 (on je odnjeo) أذَْهَةَ، يذُْهِةُ، أذَْهِةْ، 

زَ   َ خَّ
Učinio 

pokornim 

س خ 
 ر

ز   ب أ س Zlo/štetu اْ ثؤَسَْ   ;onaj koji je potčinjen : مُسَخَّ

 !Izlijeći اشْفِ ِ  كَانَ، يكَُونُ، كُنْ، كَائِن، مَكُون، كَوْن ك و ن Mi nismo bili مَا كُنَّا
ش ف 

 ي
 

 مُْ زِنٍِن
 Oni koji 
upravljaju ا شَّافًِ  ق ر ن Liječitelj 

ش ف 

 ي
 شَفىَ يَْ فِي اشِْفِ  شَاافٍ  مَْ فِيّ  شِفاَء

 َُ نْ لَثِوُ

 ن

Zaista oni 
koji će se 

vratiti 

ق ل 

 ب
 tvoje lijećenje شِفآَءُكَ  Inqilab : إنِقِْلابَ 

ش ف 

 ي
 

يًُّ   Vječnoživi اَْ َ 
ح ي 

 ي
 odlazak : مُغَادَرَة غ ا ر Ne ostavlja لاَّ ٌَُ ااِرُ  

 اْ  ٍَيُّومُ 
   Održavatelj 
I Zaštitnik ا  ق و م ًَ  َ bolest س ق م  

 


